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Neşe Yaşın- Νεσέ Γιασίν 




Ήθελα καιρό τώρα να γράψω κάτι για την Νεσέ Γιασίν αλλά δίσταζα. Δεν ξέρω εάν ήταν απλή αναβλητικότητα ή δέος μπροστά στην απερίγραπτη καλωσύνη που πλημμυρίζει τους στίχους και την αύρα της.
H τουρκοκύπρια ποιήτρια, καθηγήτρια του Πανεπιστημίου Κύπρου και ακτιβίστρια, είναι μία από τις 
πολυσύνθετες προσωπικότητες του σύγχρονου κυπριακού πολιτισμού, αφού έχει καταφέρει να εκφράσει μία ιδιαίτερη αίσθηση "κυπριακότητας", ενσωματώνοντάς την σε ένα πανανθρώπινο τραγούδι. 
Είναι η συγγραφέας του ιστορικού ποιήματος που μελοποίησε ο Μάριος Τόκας:
"Λένε πως ο άνθρωπος πρέπει την πατρίδα ν'αγαπά
έτσι λέει κι ο πατέρας μου συχνά 
Η δική μου η πατρίδα έχει μοιραστεί στα δυο 
ποιό από τα δυο κομμάτια πρέπει ν'αγαπώ;"
Το ποίημα αυτό εξέφρασε με τον πιο τραγικό τρόπο την διχοτόμηση της Κύπρου και έγινε αγαπημένος στίχος στα χείλη όλων όσων έζησαν τα θλιβερά απότοκα της καταστροφής εκείνης, που δεν ήρθε σε μια νύχτα αλλά δρομολογήθηκε σταδιακά μέσα από την καλλιέργεια τυφλού εθνικιστικού μίσους ανάμεσα στις κοινότητες της νήσου. 
"...καμία δύναμη δεν μπορεί να ενώσει τα Ηνωμένα Έθνη
όσο υπάρχουν έθνη..."
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Μάλιστα, το βιβλίο της Η κρυφή ιστορία των θλιμμένων κοριτσιών που εκδόθηκε το 
2002, απαγορεύτηκε στα
κατεχόμενα εδάφη της Κύπρου 
αλλά και στην Τουρκία.
Το φως που γεννιέται εντός της θα το κοινωνούμε πολλά χρόνια ακόμη.
